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     Secretary of Defense Leon E. Panetta 
said the U.S. remains committed to defend-
ing South Korea and maintaining stability in 
Northeast Asia Oct. 26 at Yongsan Garrison.
      During a town hall meeting at Youngsan 
Garrison, the Eighth Army headquarters in 
Seoul, Panetta thanked American troops and 
their South Korean allies for their service near 
the world’s most heavily armed border.
     “In many ways, this is the frontline,” said 
Panetta, “and the message I bring is this: the 
United States is committed to the defense of 
the Republic of Korea.”
     During his first trip to South Korea as the 
U.S. defense chief, Panetta also emphasized 
the importance of the Asia-Pacific region and 
the role American forces play in it. The defense 
secretary said the U.S. will not only maintain 
its presence in the Pacific region but will also 
strengthen it.

      “The United States is a Pacific nation.  We 
will remain a Pacific power.  We will maintain 
force projection in the Pacific,” Panetta said.  “We 
will be a force in this region for peace and pros-
perity.”
     In spite of future budget constraints, Panetta 
said America will remain the world’s preeminent 
military power and will keep the faith with ser-
vicemembers and veterans. 
     “We are today the finest fighting force in the 
history of the world,” said Panetta, “and we’re go-
ing to maintain it.”
     Recognizing the South Korean service-
members and civilians in the audience, Panetta 
thanked them for their continued commitment 
to the ROK-U.S. Alliance.
     “We are partners,” said Panetta. “We’re going 
to work with you to make sure we always protect 
peace and prosperity in this part of the world.”

Story by Walter T. Ham IV
Photo by Eighth Army Public Affairs

Panetta: U.S. remains committed 
to South Korea

of United States

Leadership Visits

Senior Leaders Encourage Ambassadors  
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to South Korea

Chandler asks for selfless service 
and exact discipline from Soldiers

of United States
Senior Leaders Encourage Ambassadors  
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Top U.S. Army Leaders Conduct 
Rehearsal of Concept

     Senior U.S. Army leaders discussed the readi-
ness of U.S. Army forces in Korea Jan. 18 - 19 as 
the U.S. military shifts its focus to the Asia Pacific 
region.
     Meeting by video teleconference and in person 
on Yongsan Garrison, U.S. Army officials from 
Eighth Army, Army Forces Command, Army Pacific 
and the Department of the Army participated in the 
meeting designed to ensure combat capabilities.
     Eighth Army is transforming to a deployable, 
combined and joint warfighting headquarters, 
capable of commanding multinational corps-level 
combat forces.

Story by Walter T. Ham IV
Photos by Pfc. Kim Jae-you
Eighth Army Public Affairs

Eighth Army leaders prepare to meet with Army officials 
through video teleconference.

Sergeant Major of the Army Raymond F. Chandler III addresses Eighth Army Soldiers during his 
visit to Yongsan Garrison. During his return to South Korea, he met Soldiers in the Joint Security 
Area, ROK Army headquarters, Camp Humphreys and Camp Casey.  



Army Chief of Staff Gen. Raymond T. Odierno (right) meets with Eighth Army commanding general Lt. 
Gen. John D. Johnson Jan. 20. 

Story by Walter T. Ham
Photos by Pfc. Kim, Jae-you
Eighth Army Public Affairs
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 chief of staff visits
Republic of Korea

U.S. Army Chief Of Staff

     The U.S. Army’s top officer met with senior 
Army leaders and American Soldiers in South Korea 
Jan. 19 - 20.
     As the U.S. military shifts its focus to the Asia 
Pacific region, U.S. Army Chief of Staff Gen. Ray-
mond T. Odierno made his first visit to South Ko-
rea since assuming the U.S. Army’s top uniformed 
post.  

     The former commander of Multinational Forces 
Iraq and Joint Forces Command became the U.S. 
Army’s 38th chief of staff on Sept. 7, 2011.
     Odierno visited Yongsan Garrison, the headquar-
ters post for U.S. military forces in South Korea. 
     The chief of staff was briefed on Eighth Army’s 
transformation from an Army Service Component 
Command to a deployable, combined and joint 
warfighting headquarters, capable of commanding 
multinational corps-level combat forces. 
     Earlier in the day, Odierno met with Gen. James 



Gen. Raymond T. Odierno (right) shakes hands with 
the ROK Minister of National Defense Kim Kwan-jin 
Jan 20.

Gen. Raymond T. Odierno speaks to a group of U.S. 
Soldiers Jan 20.

Gen. Raymond T. Odierno (right) presents the coin to 
Lt. Col James M. Mock at Osan airport Jan 20. 
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D. Thurman, commander of United Nations Com-
mand, Combined Forces Command and U.S. 
Forces Korea, and other senior South Korean and 
U.S. military officials in Seoul.
     Odierno traveled to Korea following a meeting 
with U.S. Army Pacific leaders in Hawaii. During a 
media roundtable at Schofield Barracks in Hawaii, 
Odierno emphasized the U.S. Army’s commitment 
to deterring or defeating aggression on the Korean 
Peninsula.
     “We obviously have concern about North Korea 
as we watch the transition in its leadership,” Odi-
erno said during the media roundtable.  “It seems 
to be stable for now, but that’s something that we 
watch very, very carefully.
     “Our presence in South Korea will remain the 
same,” said Odierno. “As we continue to reduce our 
presence in Iraq and Afghanistan that will make 
more force available for Korea if necessary.”
     Eighth Army commanding general Lt. Gen. John 
D. Johnson said the chief of staff was able to get a 
close up view of the security situation on the Korean 
Peninsula.
     “This visit was a great opportunity for the Chief 
to understand the environment that Eighth Army 

operates in on the Korean Peninsula,” said Johnson.  
“American Soldiers proudly uphold our nation’s 61-
year commitment to liberty here on Freedom’s Fron-
tier.  Because of their enduring commitment to our 
Korean allies, the Republic of Korea-United States 
Alliance continues to deter aggression and remains 
ready to fight and win, if necessary.  
     “I’m pleased that General Odierno was able to 
witness firsthand their pride, professionalism and 
dedication,” said Johnson. “The ROK-U.S. Alliance 
has never been stronger than it is today, and with the 
great support of leaders like General Odierno, it will 
only get stronger in the future.”



ASoldier with the 2nd Infantry Division raced 
through the dimly lit maze of DRASH tents 
that made up the Division Main Headquar-
ters. He carried vital information that could 

change the battle for a group of 1st Brigade Combat 
Team Soldiers that was pinned down by enemy fire. 
After his message was relayed to the troops on the 
ground, they prepared for an incoming chemical attack 
and fell back to cover.
     Before the enemy was able to carry out the chemi-
cal attack, an AH-64 Apache from the 2nd Combat 
Aviation Brigade roared over the tree line, and provided 
close air support for the pinned down Iron Brigade 
Soldiers.
     With the enemy threat eliminated, the Soldiers 
were able to continue their mission and linked up with 
members of the Republic of Korea’s 101st Regiment 
that provided security for a group of 48th Chemical 
Brigade Soldiers who were cleaning up the remnants of 
an enemy chemical attack.
     The Soldier back in DMAIN returned to his post 
after hearing the simulated troops on the ground were 
able to carry on with their mission.

     From Oct. 30 through Nov. 10, the 2nd ID conduct-
ed Warpath III, a simulation-based exercise conducted 
to test the division’s mission command strategies and 
procedures. The scenario drew heavily on defending the 
Republic of Korea against the threat of chemical, biologi-
cal, radiological and nuclear weapons.
     The division’s 1st BCT, 2nd CAB and 210th Fires 
Brigade were joined by the 48th Chemical Brigade out of 
Fort Hood, Texas; the 23rd and 110th Chemical Bat-
talions, and 3rd Stryker Brigade Combat Team, 2nd ID, 
out of Joint Base Lewis-McCord, Wash.; and the 130th 
Engineer and 8th Military Police Brigades from Schofield 
Barracks, Hawaii. Adding elements from Eighth Army 
and the ROK army made the event a multi-echelon, 
multi-national training exercise.
     “In my 29 years in the Army, I’ve never experienced 
an exercise as complex as this one,” said Maj. Gen.Ed-
ward C. Cardon, the 2nd ID commander. 
     “No other division in the Army is training for com-
bined, full-spectrum operations like this,” said Lt. Gen. 
John D. Johnson, the commander for Eighth Army. “The 
amount of coordination required to work a joint, com-
bined, complex environment against a hybrid threat is 
tremendous and the division excelled in all aspects.”
     The level of cooperation between the ROK-U.S. 
Alliance is a key element in deterring aggression on the 
peninsula.

Story by Sgt. 1st Class Michael Garrett 
2ID Public Affairs

Warpath Exercise
Training 

Left: Soldiers from the 2nd Infantry Division pull security during a simulated underground chemical facility clearance operation. 
Right: During a gap crossing operations exercise, Sgt. Robert Mero from the 70th Brigade Support Battalion, instructs Soldiers from the Re-
public of Korea Army on the proper use of a Load Handling System, Compatible Water Tank Rack. To facilitate live gap crossing training, 70th 
BSB used the facilities at Camp Stanley to replicate an Armored Vehicle Launched Bridge section and ribbon bridge, and involved planning 
by the battalion staff, Blue Force Tracker mapping and routing, movement tracking and tactical convoy operations.
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working around the clock, Graham said the division’s 
motto of “fight tonight” resonated throughout his entire 
brigade.
      The 1st BCT was able to train a new group of Sol-
diers during the exercise, introducing the “fight tonight” 
mentality to a whole new generation of 2nd ID Warriors. 
     “After the summer influx of Soldiers into the brigade 
combat team, the exercise was the perfect vehicle to train 
new brigade and battalion staffs to come together as an 
organization in a command post environment,” said Lt. 
Col. Paul A. Henley, the brigade’s deputy commanding 
officer. “It was an amazing thing to witness the positive 
transformation of our unit staffs into responsive and ef-
fective war fighters.”
     The 2nd CAB was also able to improve their respon-
siveness during the exercise.
     “We started the last exercise with a few growing pains, 
but by the time we began Warpath III, the processes 
improved to the point where everything became very 
systematic, allowing us the opportunity to execute with 
superior combat power,” said Sgt. Maj. Tony Dawson, 
the operations sergeant major for the brigade. “As we 
learn and train more on the Tactical Airspace Integration 
System and the Air Defense Airspace Management Cell’s 
capabilities, it will certainly be a combat multiplier for 
us.”
     One of the most important combat multipliers for 
the exercise was the 210th Fires Brigade. The brigade was 
able to coordinate with both U.S. and ROK forces dur-
ing the exercise to provide Soldiers freedom of maneuver 
throughout the battle space. 
     “We were able to practice providing critical and 
timely fires in support of not only divisional units, but 
our ROK counterparts as well,” said Maj. Carl Warren, 
the plans officer for the brigade.
     The division commander stressed the importance of 
the coordination between ROK and U.S. forces, because 
eventually the division will be at the center of a turning 
point in history.
     “On November 8, 1989, I was a company com-
mander in Germany, and my unit was providing security 
along the Berlin Wall,” said Cardon. “On November 9, 
1989, the wall came down; the world changed forever 
and it was a peaceful transition. On September 11, 2001, 
the world changed forever again, but this time it was a 
violent transition. The mission we are doing here is very 
important, because someday the world is going to change 
again, and while we hope for another peaceful transition, 
we have to be prepared for anything.”

     “The provocations over the past year have once again 
demonstrated the danger to the Alliance, and our role is 
to be ready for whatever may come in the future,” said 
Cardon. “We know North Korea has chemical and bio-
logical weapons, and has conducted nuclear testing. As 
the Army’s only permanently forward stationed division, 
this is very real threat we must prepare for, and this train-
ing has been very valuable in improving our readiness 
under these conditions.”
     One of the key players in preparing for that threat 
was the 48th Chem. Bde., who used the event to train as 
many Soldiers as they could.
     “This training event was very important for us,” said 
Command Sgt. Maj. Kenneth Graham, the brigade’s top 
enlisted Soldier. “Everyone from the brigade commander 
and sergeant major, down to the Soldier working in the 
decontamination room benefited from this training. 
We put every collective task from our Mission Essential 
Task List into this training, with the exception of putting 
rounds down range.”
     As the only tactical chemical brigade in the Army, 
the 48th also had an element in Fort Hood taking part 
in the exercise. With Soldiers on either side of the world 

Pfc. Leif Anderson, a medic with the 70th Brigade Support Battalion, 
treats a simulated sniper casualty, Pvt. Anthony Stewart, during a 
gap crossing operations exercise.
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     The Combined Forces Command held an honor guard ceremony to 
welcome the new U.S. Ambassador Sung Kim at Knight Field in Yong-
san Garrison, Seoul, Dec. 5.
     The distinguished guests, Gen. James D. Thurman, Commander of 
United Nations Command, Combined Forces Command and United 
States Forces Korea, Gen. Kwon Oh-sung, Deputy Commander of 
Combined Forces Command and Commander of the Ground Compo-
nent Command, and retired Republic of Korea Army Gen. Paik Sun-
yup, participated in the ceremony.
     During the ceremony, Thurman welcomed Ambassador Kim. “Every 
day, our great Alliance faces many security challenges. We meet these 
challenges by utilizing our diplomatic, economic, military and other 
elements of national power to develop constructive solutions,” said Thur-
man.
     “We are successful because of the professionalism, commitment, 
expertise, and shared vision of our military and civilian leaders. The U.S. 
country team in Korea has been a shining example of this whole govern-
ment process, and I can think of no other individual who better dem-
onstrates the qualities to lead such a fine organization than Ambassador 
Sung Kim.”
     He also mentioned, “I am privileged to have him as a partner, as a 
senior officer assigned from the U.S. to the Republic of Korea … I look 
forward to working closely with you and your great team as we serve our 
nation and the ROK-U.S. Alliance, the strongest alliance in the world.”
     Kim also expressed his gratitude. “Having devoted much of my career 
to the ROK-U.S. alliance, I am especially honored to be standing here 
in front of the Combined Forces Command headquarters, the symbol 
of our unique partnership, and to be welcomed by so many friends and 
brave men and women of our two militaries,” said Kim.
     During the speech, he focused on the past and the future of the 
ROK-U.S. alliance. “Our security alliance, one of the strongest military 

Story by Cpl. Lee Kyung-min
Photos by Pfc. Kim, Jae-you

     Eighth Army Public Affairs

Gen. James D. Thurman, Commander of United Nations 
Command, Combined Forces Command and United States 
Forces Korea, welcomes Ambassador Kim Dec. 5. 

The new U.S. Ambassador Sung Kim delivers a speech to 
express his gratitude to Soldiers who sacrifice themselves 
to maintain the legacy of a solid alliance. 

ROK Honor Guard Salute Battery fire cannons during the welcome ceremony for the new U.S. Ambassador at Knight Field 
Dec. 5. 

Leaders Reaffirm Alliance
Welcoming New Ambassador
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relationships anywhere, was built on a shared history. Our 
predecessors forged a lasting bond as they fought together to 
defend the Korean people … With unshakeable commitment 
and dedication from both countries, it has evolved over the 
years into a mature partnership,” said Kim.
     “Today, the United States and the Republic of Korea stand 
together not only in keeping peace on the Korean Peninsula, 
but also as partners in global security and important internal 
issues … I am convinced that our alliance will become stron-
ger in the years to come.”
     He also added, “In everything we do, General Thurman 
will be my closest partner, and I very much look forward to 
working with his team, as well as my fellow UN Command 
Ambassadors. I’m also delighted to have this opportunity to 

Gen. James D. Thurman, Commander of United Nations Command, Combined Forces Command and U.S. Forces Korea, 
Gen. Kwon Oh-sung, Deputy Commander of Combined Forces Command and Commander of the Ground Component 
Command, and new U.S. Ambassador Sung Kim review Soldiers at Knight Field Dec. 5. 

The new U.S. Ambassador Sung Kim shakes hands with Eighth Army 
commanding general Lt. Gen. John D. Johnson at Dragon Hill Lodge 
in Yongsan Garrison Dec. 5. 

Leaders Reaffirm Alliance

once again work with capable and dedicated ROK counter-
parts.”
     Ambassador Kim is a career Foreign Service Officer. He 
served as a political officer in Korea and Japan. In Washington, 
he worked in the Office of Chinese Affairs and as a staff as-
sistant in the Bureau of East Asia and Pacific Affairs.
     After that, he served as the chief of political military affairs 
at the embassy here in Seoul. Then, he became a special envoy 
to the Six-Party Talks in July of 2008, following his job as the 
head of the Office of Korean Affairs. He was nominated as the 
U.S. ambassador to Korea by President Barrack Obama on 
Jun. 24 and was confirmed by the Senate on Oct. 13. He was 
officially inaugurated as the ambassador and came to South 
Korea on Nov. 10.

Gen. James D. Thurman, Gen. Kwon Oh-sung, and the U.S. Ambas-
sador Kim salute the national flags during the welcome ceremony at 
Knight Field Dec. 5. 

Welcoming New Ambassador
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     Fox Sports broadcast from the American military 
headquarters post here in South Korea during their 
Thanksgiving Day coverage of the Detroit Lions-Green 
Bay Packers game.
    More than 6,000 miles from where the game was 
played on Detroit’s Ford Field and 14 hours ahead of its 
Eastern Time kick off, U.S. troops, civilians and families 
gathered at the R&R Bar & Grill on the cold November 
night to celebrate the American tradition of watching 
football on Thanksgiving.
    They watched the Green Bay Packers remain unde-
feated by beating the Detroit Lions, 31 – 14. 
    The broadcast followed a week of coverage by the 
sports channel. NFL Analyst Jay Glazer, UFC Fighter 
Benson Henderson and NASCAR Analyst Jeff Ham-
mond met with Soldiers from one end of the Korean 
Peninsula to the other.
    It was the first time Glazer, Henderson or Hammond 
had visited Korea.
    They went to Camp Carroll, a U.S. Army logistical 
hub near Daegu; Camp Casey, a U.S. 2nd Infantry Divi-
sion post in Dongducheon; and the Joint Security Area; 
the only place where American forces serve inside the 

155-mile-long Korean Demilitarized Zone.
    Henderson and Glazer, who also trains professional ath-
letes in Mixed Martial Arts, held a MMA clinic on Camp 
Carroll where they demonstrated tried-and-true moves 
developed in the ring to Soldiers practicing hand-to-hand 
combat techniques designed for the battlefield.  

FOX Sports broadcasts from 
U.S. Army post in Korea

At the R&R Bar and Grill on Yongsan Garrison during Thanksgiving Day, Soldiers cheer during their appearance on live television. U.S. 
Army photo by Sgt. 1st Class Jacob McDonald, Eighth Army Public Affairs.

Story by Walter T. Ham IV
Photos by Eighth Army Public Affairs

Fox Sports Analyst Jay Glazer interviews Lt. Gen. John D. Johnson, 
commanding general of the Eighth Army, and Command Sgt. Maj. 
Rodney D. Harris. “Thanks to Fox Sports for bringing part of America 
to South Korea,” said Johnson. U.S. Army photo by Sgt. 1st Class 
Jacob McDonald, Eighth Army Public Affairs.
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    Henderson, who has a lightweight Ultimate Fighting 
Championship record of 17-2-0, said he was thrilled to 
visit the birthplace of Tae Kwon Do. Henderson has a 
black belt in Tae Kwon Do, a brown belt in Brazilian Jiu 
Jitsu and practices Muay Thai and wrestling. 
    The Fox Sports team watched a demonstration by the 
2nd Infantry Division’s Tae Kwon Do Team at Camp 
Casey.
    “I was very impressed,” said Henderson about the 2nd 
Infantry Division Tae Kwon Do team.  “Those boys did 
some stuff physically that would be impossible for me 
ever to do.”
    On Thanksgiving Day, Henderson, Hammond and 
Glazer ate turkey with the Soldiers who provide security 
inside the Joint Security Area and toured Conference 
Row where a 17 and a 1/2 inch strip of concrete is all 
that separates the two Koreas. 
    For Henderson’s Korean-American mother Song 
Hwa Henderson, the journey to JSA was something of a 
homecoming.  She worked there 30 years ago.
For Hammond, the trip to Korea also had a special 
meaning.  His father served in the U.S. Air Force in the 
Korean War, flying United Nations Command armistice 
negotiators back and forth across the 38th parallel.   
    Hammond said U.S. military units and NASCAR 
teams share a common bond in their commitment to 
excellence.
    “In our case, the only way we win and succeed is by 
being flawless,” said Hammond, from Charlotte, N.C.  
“The only way they survive is by being flawless.  Their 
lives depend on what they do and they take exceptional 
pride in it just like we do in our business.
    “Anytime you get the opportunity to see the parallels 

between our sport and our military, it’s pretty awesome,” 
said Hammond, a NASCAR crew chief with 43 wins. “At 
the same time, I think that’s one reason why we share such a 
respect and admiration for each other.”
    In spite of the similarities between professional motor-
sports and the American profession of arms, Hammond 
acknowledged that no stock car could compete against the 
2nd Infantry Division’s M1A2 Abrams Tanks.
    “[The tank] would win hands down ... even Tony Stewart 
wouldn’t challenge one of those guns,” said Hammond.
    Earlier on game day during his visit to the JSA, Glazer 
correctly predicted the outcome of the Detroit-Green Bay 
game.
    However, Glazer said the highlight of the trip was meet-
ing Soldiers who help to defend freedom in South Korea.
    “I’ve got a 9-year-old boy that I think is going to grow 
up in a safe world because of what you guys are doing out 
here,” said Glazer.

(From the left) NASCAR Analyst Jeff Hammond, Fox Sports
Analyst Jay Glazer, Song Hwa Henderson and UFC Fighter Benson 
Henderson visit the Joint Security Area inside the Korean Demili-
tarized Zone on Thanksgiving Day. U.S. Army photo by Pfc. Cho 
Nak-young, Eighth Army Public Affairs.

You can watch the video online. Check out msn.foxsports.com and 
search for Glazer’s edge: Thanksgiving in the DMZ. U.S. Army photo 
by Cpl. Nam, Seong Hyun, Eighth Army Public Affairs.
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Yeonpyengdo Attack
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Remembering their sacrifices...

“
                    hile we pray for peace on the Korean Peninsula, 

we must maintain our ability to deter aggression and if 

deterrence fails, to fight and win”                       

                                                            -Lt. Gen. John D. Johnson

W

On Nov. 23 2011, exactly one year after North Korea’s attack on Yeon-
pyeong Island, Eighth Army held a memorial ceremony to commemo-
rate two fallen ROK Marines and two civilians. 



Lt. Gen. John D. Johnson, Eighth Army commanding general, 
talks with the father of a wounded Republic of Korea Marine at the 
memorial services for the two ROK Marines killed during North 
Korea’s unprovoked artillery attack on Yeonpyeong Island. 

Story by Sgt. Hong Joon-sung
Photos by Eighth Army Public Affairs

Courtesy of BBC

Yeonpyengdo Attack
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Remembering their sacrifices...

     Around 2:34 p.m. on Nov. 23, 2010, North Korean 
artillery hit Yeonpyeong Island. 
     Even though South Korean marines promptly re-
sponded, North Korea’s indiscriminate firing destroyed 
civilian houses and public buildings. The remote South 
Korean island was home to some 1,600 residents ac-
customed to acts of military aggression in the vicinity. 
However, it was the first time inhabitants were killed. 
     The sound of artillery fire was not new around this 
tiny fishing island. North Korea has disputed the western 
maritime border to justify illegal provocations.      
     Eight years ago, when South Korea was hosting the 
FIFA World Cup, gun boats crossed the Northern Limit 
Line and killed four South Korean sailors. In March 
2010, a South Korean warship went down in the waters 
while on a routine patrol mission, leaving 46 service-
members dead. A series of military aggression that took 
the lives of young men inflamed South Koreans’ fury 
against North Korea.  

     It was too soon for South Koreans to accept another 
tragic loss. This brutal attack on defenseless citizens 
quickly escalated the already high tension on the Ko-
rean Peninsula. Two South Korean servicemembers were 
killed (Republic of Korea Marines Sgt. Seo Jeong-wu 
and Pfc. Moon Gwang-wuk) and sixteen were injured 
as both sides exchanged artillery shells for nearly two 
hours. 
     A year has passed. The scars from the attack still re-
main in South Koreans’ hearts. As memorial ceremonies 
were held throughout the nation Eighth Army held its 
own with Gen. (R) Paik Sun-yeop, the ROK Army’s first 
four-star general; Lt. Gen. John D. Johnson, command-
er of Eighth Army; and Command Sgt. Maj. Rodney D. 
Harris, command sergeant major of Eighth Army. 
     Commemorating the tragic loss of brave allies, they 
paid tribute by placing chrysanthemums and rendering 
salutes at a memorial. “This is why we must continue to 
maintain our combat readiness in the face of this threat,” 
said Johnson. 
     “We must remember why we are here and our duty 
to defend the Republic of Korea alongside our ROK 
allies and we must continue to stay ready to fight and 
win.”
     The direct artillery attack on South Korean soil 
forced Koreans to face reality. The Korean War, which 
began in 1950, ended only with a truce in 1953, not 
with a peace treaty. 
     “This provocation reminds us that we must remain 
vigilant … remember the sacrifices of those that defend 
the Republic of Korea and be ready to deter aggression,” 
said Johnson.

Concen-
trating  in 
counter-fir-
ing the North 
Korean base, 
Cpl. Lim, 
Jun-young, 
a Republic 
of Korea 
marine did 
not know his 
helmet was 
on fire. The 
Commander 
of ROK Ma-
rine Corps 
ordered the 
helmet to be 
conserved in 
museum.



Story & Photos by 
Pfc. Cho Nak-young

Eighth Army Public Affairs

16 ROK Steady

Dec. 18 2011, Lt. Gen. John D. Johnson, commanding general of the Eighth Army, gives 
his opening remarks for the America – Korea Friendship Holiday Concert With the Eighth 
Army Band.

Holiday Concert Celebrates Freedom 
and Alliance on Korean Peninsula

     Eighth U.S. Army Band

     The 2011 America – 
Korea Friendship Holi-
day Concert with the 
Eighth Army Band was 
held at the Seoul Arts 
Center Concert Hall 
Dec. 18.
     The concert marked 
sixty-one years of friend-
ship and alliance between 
the ROK and the U.S.
     The Eighth Army 
Band, led by its com-
mander and conductor, 
Chief Warrant Officer 

Dewayne Kendricks, performed the 90 Violin Orches-
tra, Soprano Youngok Shin and Baritone Jung-Hack 
Seo.

During the intermission, the Eighth Army Band meets with 
Korean Citizens, bridging culture and language gaps.



     During the first part of the program, the Eighth Army 
Band with baritone Jung-Hack Seo performed pieces 
such as Carlos Gardel’s “Por Una Cabeza” from the origi-
nal soundtrack of the movie “Scent of a Woman,” and 
George Gershwin’s “I Got Plenty of Nothing” from the 
opera “Porgy and Bess.”
     While the first part of the program featured holiday 
classics, the Violin Orchestra with Soprano Youngok 
Shin performed main theme of the movie, “Mission Im-
possible” for the second part of the program. The Violin 
Orchestra group consists of young violinists who are 
studying at the Korean National Research Institute for 
the Gifted in Arts and Korea National University of Arts.
     “This is a great event we co-host every year to cement 
our alliance,” said Maj. Marcus Bailey, Eighth Army 
Training and Civil/Military Affairs Planner. “This is also 
a great opportunity for the alliance between the U.S. and 
ROK to grow stronger, since music is universal.”

“This is also a great opportunity for the alliance between 
the U.S. and ROK to grow stronger, since music is universal.”

     “My sincere gratitude and respect go out to Lt. Gen. 
John D. Johnson, Commanding General of the Eighth 
Army, for his excellent leadership and keen interest in 
Korea-America friendship,” said Lee Se-Ung, Chairman 
of the Board of Trustees Seoul Arts Center.  “He is well-
versed in music and has made this concert possible.  I’d 
also like to thank the American armed forces friends 
from the bottom of my heart for their camaraderie and 
sacrifice on behalf of peace on the Korean peninsula.”
     The Eighth Army Band has successfully proved that 
they are not only a marching band, but are also capable 
of providing high quality, versatile musical entertain-
ment. It will continue in the proud tradition started 
more than 60 years ago by providing high quality 
music to American Soldiers serving their country in 
Republic of Korea; and its influence will stretch toward 
Korean citizens, strenthening friendly ROK-U.S. alli-
ance.

Chief Warrant Officer Dewayne Kendricks, 
the commander and conductor of the Eighth 
Army Band, prepares for the holiday concert 
at the Seoul Performing Arts Center.
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Chief Warrant Officer Dewayne Kendricks, the command-
er and conductor of the Eighth Army Band, prepares for 
the holiday concert at the Seoul Performing Arts Center.



Geunjeongjeon, the throne hall, is located at the center of the royal palace Geongbokgung.

The chief gate keeper and his soldiers stand guard at the 
main gate Gwanghwamun.

The chief gate keeper and his soldiers conduct the gate 
opening and shutting ceremony at the gate Heungryemun.

Gyeongbokgung, The Royal Palace of Joseon  Dynasty
Culture
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     Gyeonbokgung is the main royal palace from the Jo-
seon Dynasty(1392-1910). 
     The layout of the palace was meticulously planned 
according to geomantic theory. It is located on a plain 
with a stream that runs along the south of the palace and 
mountains surround it on three sides.
     The palace consists of several structures including the 
main palace halls. 
     The main palace compound was used by the king and 
is larger than any of the other structures. 
     It served both as the residence for royal family mem-
bers and as the place where official affairs were conducted. 
     The main gate Gwanghwamun on the South wall, 
throne hall Geunjeongjeon, council hall Sajeong-jeon and 
king’s residence Gangnyeong-jeon are arrayed from South 
to North. 
     The additional support buildings that belong to each 
of these halls were arranged symmetrically. 
     Every hall also has its own walls arranged to form a 
square and have gates on four sides. 
     The placement of buildings reflects the intention of 
Joseon rulers who wished to establish and manage govern-
ment according to Confucianism.
     Through history, some structures and buildings of the 
palace have been damaged and destroyed. 
     A large portion of the palace was destroyed during the 
Japanese invasion of 1592. Over time, royalty residing in 
the palace have overseen repairs and restoration projects.
     To preserve the cultural heritage and provide an attrac-
tion to tourists, the gate opening and shutting ceremony 
is held every day at Heungryemun. 
     The chief gatekeepers rotate their responsibilities dur-
ing the ceremony. This ceremony happens every hour on 
the hour from 10 AM to 3 PM.
     Gyeongbokgung is located in Sajingno Jongno-gu, 
Seoul, close to the Central Government Complex. 
     If you are taking the subway, you can go to Gyeong-
bokgung Station on line three or Gwanghwamun Sta-
tion on line five. It is a 5-minute walk from exit five of 
Gyeongbokgung Station and a 10-minute walk from exit 
two of Gwanghwamun Station. 
     Also, there are many buses that go to Gyeongbokgung. 
You can get detailed bus route information at http://bus.
seoul.go.kr

Story and Photos by Cpl. Lee Kyung-min
Eighth Army Public Affairs

The main gate Gwanghwamun stands at the very south of 
Gyeongbokgung.

The gate Heungryemun stands behind Gwanghwamun. 
The gate opening and shutting ceremony is held here.

Colorful Chinese characters are exhibited at the National 
Folklore Museum located inside Gyeongbokgung.

Gyeongbokgung, The Royal Palace of Joseon  Dynasty
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A groundbreaking ceremony was held Sept. 2, 2011, in Pyeongtaek, South Korea, marking the beginning of construction for 
elementary and high schools for Camp Humphreys.
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     Korea- “The Land of the Morning Calm” is a won-
derful place for service-members and their families to 
experience a culture that is unlike western culture.  
     Command Sponsorship can be requested up to 
180 days prior to arriving in Korea, anytime while 
serving in Korea or before a service-member receives 
their next PCS assignment. 
     Every member of the command is vital to mis-
sion success. Although we would like to sponsor all 
service-members and their families to Korea, due to 
the limited infrastructure here; we are limited to the 
number of allocated CS positions by area. 
     Therefore, Command Sponsorship has become 
a commanders program, and as such Command 
Sponsorship allocations must be managed closely and 
synchronized with mission requirements to provide 
the best for both Soldiers and their families. 
     Recently, the Command Sponsorship Program was 
reevaluated and a more accessible and viable program 
was implemented. We’ve shortened the time it takes 

to process Command Sponsorship. 
     First, we created a SharePoint Website system that 
CSP managers can use to track Soldier’s request. This 
new system will help managers and commanders 
expedite the application process.  Another change is 
the establishment of a new “one stop shop Website,” 
which has everything you need to find out about CS 
and how to apply. 
     It can be found by logging into the United States 
Forces Korea Website or the Eighth Army Website.     
     From either home page, click on the Command 
Sponsorship link:  

http://8tharmy.korea.army.mil/g1_AG/g1/EUSA%20
CSP/EUSA_CSP.html

     This website contains the most current USFK 
Regulation 614-1 and Eighth Army Procedural Guid-
ance to cover the CSP here in Korea. 
     It is also the place to go and locate all the neces-
sary forms required to apply for CSP, the steps needed 
to process the documents and points of contacts at 
the unit level to help service-members with their CS 
request. 

Story by James Grenier
G-1, Eighth Army
Photos by Eighth Army Public Affairs

Bringing your Family to Korea
Command Sponsorship



     Unit personnel offices can point you in the direc-
tion of an appropriate point of contact that will have 
all the information service-members will need to help 
make their decision easier whether the service-mem-
ber would like to bring their family to Korea. 
     Some questions that are still being asked from the 
legacy system are now a pass history, such as: is there 
a waiting list and how long is it? It can take as little 
as 14 days on average to process the request, once ap-
proved by service-members gaining command. 
     Currently, there is no need for a waiting list.  Al-
though in some cases, it may take longer with specific 
medical and educational needs for family members. 
     To apply for CS, see your S-1 representative and 
visit the CSP link to retrieve the required documents 
and have the S-1 or your CSP manager listed above 
submit all completed documents to csp-korea@korea.
army.mil, and make sure to ask for a confirmation 
that they have received the request. 
     If the service-member has not received a response 

after submitting the request within 30 days, contact 
the gaining unit POC. 
     They can follow up on any issues and be able to 
help move the process along. 
     Before moving, service-members with Command 
Sponsorship moving from one area to another area in 
Korea must ensure they receive a CS approval through 
Military Personnel Division.  Only after the approval 
from MPD, the service-member will be transferred to 
that new CS number. 
     Korea truly is a wonderful place to spend time 
together with family and experience the fascinating 
Korean culture. 
     Come and share the unique experience of a life-
time with your loved ones. Rather than tell your fam-
ily about your experiences here on the peninsula, have 
them share the experiences with you as they happen.
Contact your unit personnel office today about the 
unique possibilities of serving in Korea with your 
loved ones. 

The new Command Sponsorship Program allows service-members and their families to experience Korea’s rich cultural heri-
tage in the Land of the Morning Calm.
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     Since 2002, Eighth Army servicemembers and civilians, 
have given their time, talents, and gifts to support the Good 
Neighbor Program in the Republic of Korea.  
     The Program was initiated to strengthen the strongest 
alliance in the world through assisting the host country with 
on going projects. 
     The Good Neighbor Program focuses on improving the 
quality of life for servicemembers, Department of Defense 
civilians, and families by providing more opportunities to see 
and learn about the Republic of Korea and making Korea 
the station of choice.  
     Servicemembers in the ROK are all ambassadors because 
the U.S. and the Good Neighbor Program is designed to 
improve the relationship with the citizens of the ROK.
     The Good Neighbor Program’s main objective and goal is 
to promote and achieve harmonious relations with its various 
communities; including, but not limited to, officials, institu-
tions, organizations and individuals within the ROK. 
     Eighth Army Civil-Military Operations plans and orga-
nizes various events for the Good Neighbor Program.  
     Not only are the events designed for building relations 
between the host nation and the U.S., but there are social 
and cultural trips to help Soldiers get accustomed and ac-
quainted with Korea.
     “The Good Neighbor Program builds a firm relationship 

between the ROK and the U.S. It also helps to set the stan-
dard that as Americans come over to a host nation, we try to 
do our best to assist that nation with the ongoing projects 
that they might have,” said Staff Sgt. Bobby S. McKnight 
Eighth Army Civil Military Operations Community Rela-
tions Activities Noncommissioned Officer.  
     “We go out and give food to the hungry, give clothes to 
the poor, assist with orphanages in order to build a closer 
relationship with the ROK,” said McKnight.
      Recently, trips have been made to Namsan Orphanage in 
Jung-gu, Seoul.  U.S. Soldiers and their families visited the 
orphanage Dec. 23 to celebrate Christmas with the orphans.
     In front of the orphans, McKnight performed body-
twisting dance moves with members from the break-dance 
group, Sound Sense.  
     Afterwards, a mountain of presents prepared and 
wrapped by Soldiers and Families from various units in the 
Eighth Army were individually handed out to the orphans.
     “The children that are in this orphanage have parents, 
but are unable to be together due to economical hardships 
that these families face.  Therefore, during Christmas and 
other holidays, these children face sorrow and loneliness,” 
said Seung Ki Kwak, middle school teacher in the Namsan 
Orphanage.  
     “Through events, such as today’s, we hope and try to 
comfort their hearts so that once they become adults, they 
may return their thanks by sharing their care and love to 
people around them that are in need,” continued Kwak.
     “It has been a great opportunity for these orphans to meet 
American Soldiers,” said Kwak.  “They were heart warmed by 
the Soldiers and all that they have done and provided today.  
They especially enjoyed the dancers’ performance.”
     As winter weather approaches, Eighth Army G9 has done 
a clothes and coat handout for those in need at Seoul Sta-

Story and Photos by Pfc. Cho Nak-young
Eighth Army Public Affairs

Lt. Col. Kathryn Spletstoser, commander of the Eighth Army’s 
Headquarters and Headquarters Battalion, visits the orphans in 
the Namsan Orphanage nursery Dec. 23.

Orphans receive Christmas presents from U.S. servicemembers 
and their families at Namsan Orphanage Dec. 23.

Welcoming New Ambassador
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Good Neighbor Program
Strengthens ROK - U.S. Friendship

Good Neighbor Program



tion, one of the busier subway stations in Seoul.
     Eighth Army G9 Good Neighbor Program not only 
focuses on assisting the host nation with on going projects of 
supporting those who cannot help themselves, but also orga-
nizes holiday concerts. Such concerts include the 2011 Korea 

American Friendship Holiday Concert with the Eighth 
Army Band, at the Seoul Arts Performing Center Dec. 19.
     “This is an event we co-host every year to cement our al-
liance,” said Maj. Marcus Bailey, Eighth Army Civil-Military 
Affairs Planner.  “This is also an opportunity for the alliance 
between the U.S. and the ROK to grow stronger, since music 
is universal.”
     Although Eighth Army G9 specializes in the Good 
Neighbor Program, other units have voluntarily assisted 
those in need elsewhere in the ROK.
     Fifty U.S. Soldiers, Korean Augmentees to the U.S. Army 
from Headquarters and Headquarters Company, Eighth 
Army Yongsan Garrison and Korean Foreigners Friendship 
Cultural Society members visited Yeongdeungpo-gu Nov. 
9.  In preparation for the upcoming winter, they delivered 
4,000 coal briquettes to the homes of the less fortunate that 
inhabits the neighborhood.
     “I want to encourage everybody to get out and do more 
community service to get involved more in Korean commu-
nity and show our face and show them we are here as an alli-
ance and we want to keep it strong,” said Staff Sgt. Shavonda 
Douglas from HHC, Yongsan Garrison.

Service-members from the Eighth Army deliver relief goods to low-income families, including senior citizens who live alone, and disabled po-
eple. During this Operation Warm Comfort held on Dec. 6, the Eighth Army provided water, food and winter clothes to them.  

Capt. Peter Cha, Commander, Headquarters and Headquarters 
Company, passes along coal briquettes down a long human con-
veyor belt to the residents of Yeongdeungpo-gu, Seoul Nov. 9.
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     The Republic of Korea-United States Joint Investi-
gation Team announced that it discovered no evi-
dence of Agent Orange during its probe into claims 
that the toxic defoliant was buried on Camp Carroll.
     Led by Pukyong National University Chief Profes-
sor Doctor Gon Ok and U.S. Forces Korea Engineer 
Col. Joseph F. Birchmeier, the team concluded its 
8-month investigation Dec. 29 at a press conference 
in the Chilgok County Office.
     The investigation began in May 2011 following a 
report on KPHO TV in Phoenix where U.S. veterans 
claimed they buried Agent Orange on Camp Carroll 
in 1978. 
     Birchmeier said the bilateral investigation found 
no evidence that Agent Orange was buried on Camp 
Carroll and discovered no risk to public health on the 
U.S. Army post. 
     “I want you to know that we have found no 
definitive evidence that Agent Orange was buried or 
stored Camp Carroll,” said Birchmeier, the lead U.S. 
investigator.
      During the investigation, the team interviewed 
172 former Korean civilian employees and American 
Soldiers and worked with 32 different government 

agencies.  
     A document review revealed that all 380 barrels 
of Agent Orange brought into South Korea in 1968 
were used by the ROK Army to reduce areas for 
enemy concealment inside the Korean Demilitarized 
Zone that same year.
     The team also conducted an exhaustive geophysi-
cal survey with ground penetrating radar, electrical 
resistivity and magnetometers of the area where the 
Agent Orange was allegedly buried.  Based on the re-
sults of the geophysical survey, water and soil samples 
were taken to check for the compounds of Agent 
Orange and its specific dioxin byproducts. 
     All samples were tested by South Korean and U.S. 
scientists. The U.S. Army Corps of Engineers Far East 

On Dec. 29, at Chilgokgun Townhall, Doctor Gon Ok and Col. Jo-
seph F. Birchmeier gives the final briefing on the ROK-U.S. Joint 
Investigation Team’s conclusion that no definitive evidence of 
Agent Orange was found. 

Lt. Gen. John D. Johnson visits Camp Carroll with the ROK-U.S. 
Joint Investigation Team May 21 to see the sites claimed to be 
polluted by toxic chemicals. 

Story by Walter T. Ham IV
Photos by Eighth Army Public Affairs
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District verified the U.S. analytical 
results and Seoul National Univer-
sity, Pohang University of Science 
and Technology and Pukyong Uni-
versity analyzed the samples.
      The investigation was conduct-
ed in consultation with the SOFA 
Environmental Subcommittee and 
future environmental issues will be 
handled by the subcommittee.
     “Nothing is more important 
than the health and safety of our 
people and our Korean neighbors 
in the surrounding communities,” 
said Eighth Army Deputy Com-
manding General Brig. Gen. David 
J. Conboy.  
     “This joint investigation was 
thorough, scientific and complete 
and I’m happy to report that there 
is no threat to public health and no 
evidence that Agent Orange was 
buried on the post.”

At Camp Carroll on Sept. 26, Pukyong National University Chief Professor Doctor Gon Ok briefs National Assembly members about meth-
ods the ROK-U.S. joint investigation team uses and suspected burial sites of Agent Orange. 

On June 2 2011, U.S. Army Corps of Engineers Far East District personnel brief media 
about planned methods of sample testing the soil and water from Camp Carroll. 
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Search and Rescue jumpers from both nations prepare to land during the opening 
ceremony of Air Power Day 2011 at Osan Air Base, Republic of Korea, Oct. 30. During 
the air show the audience also witnessed performances by Air Combat Command’s A-10 
Thunderbolt II demonstration team, ROKAF’s T-50 Golden Eagles and a fly-over by the 
Air Force’s U-2 reconnaissance and surveillance aircraft. U.S. Air Force photo/Senior Air-
man Adam Grant.

Republic of Korea President Lee Myung-bak presents Maj. Gen. Edward C. Cardon, commanding general 
of the 2nd Infantry Division, with the Korean Presidential Unit Citation Oct. 1 on Gyeryongdae Parade Field. 
The citation reads: “In recognition of and appreciation for outstanding and meritorious services rendered to 
the Republic of Korea, I hereby present, in accordance with the powers delegated to me by the Constitution 
of the Republic of Korea, Presidential Unit Citation to 2nd Infantry Division United States Army” Oct. 1. The 
award was based on three 2nd ID accomplishments: support to Korea for more than 60 years, the training 
conducted with the ROK military and for Dongducheon flood relief operation in July. U.S. Army photo/2nd 
Infantry Division.
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미8군 사명서

3ROK Steady

미8군은 북한의 남한에 대한 침략을 억제한다.
만약 이것에 실패하면, 미8군은 남한에서 비전투 
요원 호송 작전을 실시하며, 주한미군/유엔군/한
미연합사가 남한의 작전 지역에서 결정적인 작
전을 수행하는 데 전투력을 지원한다. 명령이 있
을 시, CJTF를 구성해서 전영역 작전을 수행한
다.

 

미8군 사령관
중장 존 D. 존슨

미8군 공보실장
대령 앤드류 C. 머터

미8군 공보실 주임원사
원사 호세 A. 벨라스케스

미8군 공보실 담당 부사관
중사 조엘 F. 깁슨

ROK Steady 잡지 담당
편집장

병장 홍준성

부편집장
상병 이경민

기자
상병 박영호
일병 김재유
일병 조낙영
일병 신지훈

투고할 내용, 서신 혹은 개선점이 있다면 미
8군 공보실로 연락 주십시오. ROK Steady, 

PSC 303 Box 42, APO AP 96204-0010, 
723-6460, youngho.park4.fm@mail.mil로 연

락해 주십시오. 
본 잡지 ROK Steady는 대한민국에 주둔

하고 있는 미8군과 그의 가족들에게 볼 수 있
도록 제작된 것입니다. 약 2500부 정도가 대
한민국 전체에 배부 되었으며 본 잡지는 미 
정부와 미 국방성, 주한미군 사령부, 미8군 

사령부의 공식적인 입장과는 무관함을 알려
드립니다.

ROK Steady는 AR360-1 규정에 의거한 
비공식적인 발간물이며 본지에 실린 내용은 
미8군 공보실에서 책임지고 준비하고 배포 

되는 것임을 알려드립니다.

한미 친선 음악회

ROK Steady



     리언 E.파네타 미 국방부 장관은 10월 
26일 용산 기지에 방문하여 미군 장병들과 
공청회를 가졌다. 미국은 앞으로도 동북아
시아 정세의 안정과, 한국 수호 임무에 헌
신할 것이라고 밝혔다. 
     미 국방부 장관으로 임명된 후 처음으
로 한국에 내방한 파네타 장관은 아시아 
태평양 지역과 그 지역에 활동하는 미군의 
역할이 중요함을 역설했다.
     파네타 장관은 먼저 이 공청회에서 한
국에 주둔하고 있는 장병들의 노고를 치하
했다. 이어”최전방인 한국의 수호 임무를 
절대 소홀히 하지 않을 것”임을 다시한번 
강조했다.     
     국방 예산 감축에 대해 그는 “미국은 
태평양 국가이며, 태평양 지역의 평화와 
안정, 번영을 위한파병을 지속할 것”이라
고 말했다. 또한 “아시아태평양 지역에 미

군 주둔을 증강하고 있고, 이 지역을 희생하
면서까지 예산 감축을 추진하지 않을 것”이
라며 국방 예산 감축의 부정적인 전망을 일
축했다. 
     그는 “미군은 현상을 유지하는 것 뿐 아
니라, 전력을 증강하기 위한 준비태세를 늦
추지 않을 것”이라고 밝혔다.
     “미군은 역사상 세계에서 가장 강한 군
대라는 현재의 위상을 유지할 것이며, 현역 
및 예비역 군인들과의 신의를 지킬 것”이라
고 밝혔다.
    파네타 장관은 마지막으로 좌중의 한국군 
장병들에게 “한미동맹은 현재 최고로 강력한 
상태”라고 평가하며 ”한미동맹은 지금까지
와 똑같은 파트너 관계이며, 예산 감축과 같
은 대내외적 압력에도 세계의 평화와 번영을 
위하여 언제나 기여할 것”이라며 한미동맹의 
강화에 노력해줄 것을 당부했다.

파네타, “한국 수호 임무에 변함 없이 
기여할 것.”

미군 고위급 인사 방문
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글/미8군 공보실-워털 햄 4세
사진/미8군공보실

미 국방부 장관과 부사관들의 수장이 미국의 군사 외교



미 육군 주임원사 챈들러는 장병들에게
희생정신과 철저한 규율 준수를 요구 
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지휘관들 Rehearsal of 
Concept 훈련을 진행

     미군이 아시아 태평양 지역으로 관심
의 초점을 옮겨감에 따라, 지난 1월 18에서 
19일에 걸쳐 미군 고위급 지도부가 한국에
서의 미군 전력 대비 태세에 관해 논의하는 
시간을 가졌다.
     용산 기지에서 직접적인 화상회의를 진
행하였으며, 미8군과 미육군 전력 사령부, 
미 육군성 관계자들이 회의에 참여하였다.
     미8군은 다국적의 군단급 전력을 지휘
할 수 있는, 동원가능하고 연합-협동된 전투
형 사령부로 변모하고 있다.

미8군 지휘부가 군 관계자들과 화상 회의를 할 준비
를 하고 있다.

미 육군 주임원사 레이몬드 F. 챈들러 3세가 용산 기지를 방문하는 동안 미8군 병사들에게 강연을 
하고 있다. 방한 기간 동안 그는 JSA 공동 경비구역과 한국군 사령부, 캠프 험프리, 캠프 케이시에 
있는 병사들을 만났다.

글/미8군 공보실-워털 햄 4세
사진/김재유 일병

미8군공보실

관들을 격려하다
미 국방부 장관과 부사관들의 수장이 미국의 군사 외교



미 육군 참모총장 레이먼드 T. 오디에르노 대장 (Gen. Raymond T. Odierno)이 미 8군 사령관 존 D. 존슨 중장 
(Lt. Gen. John D. Johnson)과 만났다. 

6 ROK Steady

참모총장 부대방문

     1월 19일과 20일 양일에 걸쳐 대한민국
에서 미군의 최고 임원이 고위 육군 지도자들
과 미군들을 만났다.
     미군이 아시아 태평양 지역으로 관심을 
돌리면서 미군 최고 직위의 있는 참모총장 레
이먼드 T. 오디에르노 대장이 처음으로 대한
민국을 방문하게 되었다.

     2011년 9월 7일, 전 이라크 다국적군과 
연합사령부의 사령관을 지낸 그는 미군의 38
번째 참모총장이다.
     오디에르노 참모총장은 주한 미군의 본부
기지인 용산 부대를 방문했다.
     오디에르노 참모총장은  8군의, 육군 구성
군 사령부에서 다국적 군단 단위의 전투 부대
를 지휘할 수 있는,  동원가능한 연합 합동 전
투 본부로의 변형에 대한 설명을 들었다.

글/미8군 공보실-워털 햄 4세
사진/김재유 일병
미8군공보실

미 육군 참모총장 
오디에르노 대장 방한



지난 1월 20일 레이먼드 T. 오디에르노(왼쪽) 대장이 한국 
국방부 김관진 장관(오른쪽)과 악수한다.

지난 1월 20일 레이먼드 T. 오디에르노 대장이 미군들에게 
강연하고 있다. 

2012년 1월 20일 레이먼드 T. 오디에르노 (오른 쪽) 대장이 
오산 공항에서 제임스  M. 머크(왼쪽) 소령에게 코인을 주
고 있다.  
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     당일 설명을 듣기 전, 오디에르노 대장은
UN군 사령부, 연합군 사령부, 및 주한 미군 
사령부 사령관 제임스 D. 서먼 대장을 만났다.
오디에르노 대장은 하와이에서 미군 태평양 
지도자 회의에 참석한 후 한국을 방문했다. 하
와이 스코필드 배럭스에서 열린 미디어 토론
회에서 북한군의 한반도에 대한 공격의도를 
단념시키고 물리치는 것에 대한 약속을 강조
했다.
     “우리는 북한의 정권교체를 바라보며 많
은 관심을 갖고 있다,” 오디에르노 대장이 미
디어 토론회에서 말했다. “지금은 안정되어 보
이지만 우리는 매우 유심히 지켜보고 있다.”
“우리의 남한 주둔은 계속될 것이다,” 오디에
르노 대장이 말했다. “우리가 지속적으로 이
라크와 아프가니스탄의 주둔둔을 줄여나가
며, 필요한 경우 한국에 더 많은 병력을 배치
할 것이다.”
     미 8군 사령관 존 D. 존슨 중장은 참모총
장이 이번 방문을 통해 한반도의 보안상황에 
대한 실태를 더 자세히 알게 되었다고 했다.
     “이번 방문은 참모총장에게 미 8군이 한
반도에서 운용되는 환경을 이해시키는 데 좋
은 기회가 되었다,” 존슨 중장이 말했다. “미군

들은 자랑스럽게 우리 나라의 61년간의 자유
에 대한 약속을 이곳 자유의 국경에서 확인한
다. 우리의 동맹국인 한국에 대한 지속적인 그
들의 헌신 덕분에, 한미 동맹은 계속해서 북한
의 공격 위협을 단념시키고 있고, 필요할 경우 
싸워 이길 준비가 되어 있다.”
     “나는 오디에르노 대장이 그들의 자부심, 
전문성, 헌신을 직접 목격했다는 것이 기쁘
다,” 존슨 중장이 말했다. “한미 동맹은 현재까
지 매우 굳건하며, 오디에르노 대장과 같은 지
도자의 조력에 힘입어 더욱 강해질 것이다.”



     적군에 의해 궁지에 몰린 1 전투여단의 명운을 가
를 정보를 쥐고 검은 그림자가 사단 본부 텐트를 질주
해 지나갔다. 
     그의 첩보를 입수한 야전에서는 화생방 공격에 대
해 충분히 대비할 수 있었다.
     적이 화생방 공격을 실행하기 전에 2 전투 항공 
여단의 지원사격이 1 전투 여단 장병들을 구원했다.
     적의 위협이 제거되고 난 후, 한국군 101연대와 
48 화학 여단이 제독에 나섰다. 
     지난 10월 30일부터 11월 10일까지 미 2사단은 
사단 임무형 지휘 작전들과 그 절차를 시험하기 위한 
가상 훈련인 워패스 III (Warpath III)를 진행하였다. 작
전은 대한민국을 화생방 공격에 대비하는 데 큰 비중
을 두고 진행되었다.
     미 2사단 제 1 전투여단, 제 2 항공여단, 그리고 
제 210 포병여단은 텍사스 포트 후드 (Fort Hood)의 
제 48 화학여단, 워싱턴 루이스 맥코드 (Joint Base 
Lewis- McChord) 연합부대의 제 23 화학대대와 제 
110 화학대대, 그리고 하와이 스코필드 배럭 (Scho-
field Barracks)의 제 130 공병여단과 제 8 헌병여단과 
합류했다. 그 뿐만 아니라 미 8군과 한국군의 합류는 
이 훈련을 다국적 훈련으로 변모시켰다.
     미 8군 사령관인 존 D. 존슨 중장 (Lt. Gen. John 

D. Johnson)은 “군의 그 어떤 사단도 이번과 같은 대
규모 훈련을 한 적이 없다”고 말하고 “한 치 앞을 알 
수 없는 상황에서 이런 규모의 합동 연합 훈련을 진행
하려면 엄청난 노력이 필요하고 미 2사단은 모든 면
에서 탁월했다”고 덧붙였다.
     한미 동맹은 한반도 참략방지의 핵심 요소이다.
미 2사단장인 에드워드 C. 카돈 소장(Maj. Gen. Ed-
ward C. Cardon)은 “지난 해의 도발들은 동맹에 위협
을 가하는 존재가 있다는 것을 다시 한 번 깨닫게 해
줬고 우리의 역할은 앞으로 그 어떤 상황이 닥쳐도 준
비되어 있는 것이다”고 말하고 “우리는 북한이 생화학 
무기를 갖고 있고 이미 실험도 마쳤다는 것을 알고 있
다. 전 세계에서 최전방에 있는 유일한 사단으로써 우
리가 반드시 대비해야 하는 위협이고 이번 훈련은 어
려운 상황에서 준비태세를 갖추는데 도움이 되었다는 
점에서 굉장한 경험이었다”고 덧붙였다.
     제 1 전투여단 부여단장 폴 A. 헨리 중령(Lt. Col. 
Paul A. Henley) 은 “여름 이후에 많은 장병들이 합류
한 제 1 전투여단에게 있어 이번 훈련은 여단과 대대
급 참모들을 지휘 체계 안에서 하나로 모을 수 있는 
완벽한 기회였다”고 말하고 “우리 부대 참모들이 즉각
적이고 능동적인 군인으로 바뀌어 가는 긍정적인 변
화를 지켜보는 것은 놀라운 것이었다”고 덧붙였다.
    제 2 항공여단 또한 즉각적 대응자세를 이번 훈련
기간 동안 익혔다.

미 2사단, 한반도 방어를 
위한 워패스 훈련 진행

글/ 2사단 공보실 마이클 개럿 중사
사진/ 2사단 공보실

훈련

좌, 우: 2사단 장병들이 가상 지하 화학시설 확보 훈련을 진행하고 있다.  사진 : 2사단 공보실 앙트완 J. 페리쉬 하사
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     제 2 항공여단 여단작전 원사인 토니 도슨(Sgt. 
Maj. Tony Dawson) 원사는 “우리는 몇 가지 성장통을 
앓고 마지막 훈련을 시작했지만 이번 훈련을 할 때 쯤
에는 모든 것이 아주 체계적으로 진행되어 우수한 전
쟁능력을 실현할 수 있었다”고 말하고 “우리가 전술공
역 통합 시스템과 방공방역 관리반의 역량에 대해 알
아가고 훈련할수록 우리의 전쟁능력은 향상될 것이
다”고 덧붙였다.
     카돈 소장은 미 2사단이 결국 언젠가 한국 역사 
전환점의 주요 요소가 될 것이기 때문에 한국군과 미
군 간 협력의 중요성에 대해 역설했다.
     카돈 소장은 “지난 1989년 11월 8일, 나는 독일에
서 중대장을 맡고 있었고 내 중대는 베를린 장벽을 지
키는 임무를 맡고 있었다”고 말하고 “하루 뒤인 11월 
9일 장벽은 무너졌다. 세계는 바뀌었고 그 것은 평화
로운 과도기였다. 그리고 지난 2001년 9월 11일, 세계
는 다시 한 번 바뀌었는데 이번에는 격렬했다. 우리가 

지금 수행하고 있는 임무는 언젠가 세계는 다시 바뀔 
것이고, 그 때 다시 한 번 평화로운 과도기를 보내려
면 어떤 상황에서도 대비가 되어 있어야 하기 때문에 
굉장히 중요하다”고 덧붙였다.

70 여단 지원 대대 레이프 앤더슨 일병이 한미 간극 극복 훈련에서 저격수
에게 피탄당한 환자를 치료하고있다. 사진 : 존 웹 소령

한미 간극 극복 훈련에서 70 여단 지원 대대 로버트 메로 병장이 한국군 장
병들에게 훈련 관련 장비의 전술적 이점에 대하여 설명하고 있다. 사진 : 존 
웹 소령

2사단 장병들이 세이버 스트라이크 II 작전 중 경계를 취하고 있다. 사진 : 나탄 소소비 상병
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    지난 12월 5일, 한미 연합사령부가 용산 미군기지 나이트 
필드 연병장에서 한국에 새로 부임한 성김 주한 미 대사를 환
영하는 의장대 행사를 가졌다.
    이 행사에는 유엔군 사령부, 한미 연합 사령부, 지상 구성
군 사령부의 사령관인 제임스 D. 서먼 대장과, 유엔군 사령부, 
지상 구성군 사령부의 부사령관인 권오성 대장, 한국군 예비
역 대장인 백선엽 장군이 참여하였다.
    환영식에서, 서먼 장군이 김 대사를 위한 환영사를 했다. 
그는, “매일, 우리 위대한 동맹은 여러 안보 위협에 직면합니
다. 우리는 이러한 위협에 우리의 외교, 경제, 군사, 그리고 기
타의 국력 행사 수단을 동원하여 대처함으로써 건설적인 해
결책을 찾으려고 노력하고 있습니다.”고 말했다.
     “우리는 우리 군과 민간 지도자들의 전문성과 헌신적 노
력, 전문 기술, 그리고 공유된 전망 덕분에 성공적일 수 있었
습니다. 저는 한국에 있는 미 외교업무 지원팀이야말로 이러
한 국가적 절차의 가장 빛나는 예라고 생각하며, 바로 성김 
대사께서 이러한 훌륭한 조직을 이끌기 위한 여러 자질을 잘 
갖추고 계신다고 생각합니다.”
    그는 또한, “저는 미국에서 한국으로 부임한 고위 공직자
로서, 그러한 분과 같이 일하게 된 것을 영광으로 생각합니다 
… 앞으로 우리 국가와 세계에서 가장 강한 동맹인 한미 동맹
에 헌신함에 있어, 대사님을 비롯한 훌륭한 외교팀과 긴밀히 
협력하기를 기대합니다.”고 덧붙였다.
    김 대사 또한, 감사의 말을 전했다. 그는 “대부분의 경력을 
한미동맹에 힘쓰는 데 보내온 저로서는, 우리의 특별한 동맹
의 상징인 한미 연합사 앞에 서서, 많은 동료들과 양국 군대
의 용감한 남녀 여러분들의 축하를 받는 것이 매우 영광스럽
게 느껴집니다.”고 말했다.
    그는 연설에서 특히, 한미 동맹의 과거와 미래에 초점을 
맞췄다.
    그는, “세계에서 가장 강한 군사 동맹의 하나인 우리의 안

유엔군 사령부, 한미 연합 사령부, 주한미군 사령부의 사령관인 
제임스 D. 서먼 대장이 김 대사를 위한 환영사를 하고 있다. 

새로 부임한 성김 대사가 강력한 동맹관계 유지를 위해 고생하는 
한미 양측 장병들에게 감사의 말을 전하고 있다. 

용산 미군기지의 나이트 필드 연병장에서 열린 주한 미 대사 환영식에서 의장대 장병들이 축포를 쏘고 있다. 

한미 연합사, 신임 미 대사 환영식 열어

신임 주한 미대사
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글/미8군 공보실-이경민 상병
사진/미8군공보실 김재유 일병



보 동맹은, 공통된 역사에서 비롯되었습니다. 우리
의 선조들은 한국 사람들을 지키기 위해 함께 싸우
면서 영속적인 유대를 형성했습니다 … 양국으로부
터의 흔들림 없는 헌신과 노력에 힘입어, 이는 지난 
수년에 걸쳐 성숙한 동반자적 관계로 발전해왔습니
다.”며,
    “오늘날, 미국과 한국은 한반도의 평화를 유지하
는 것 뿐만 아니라, 국제적 안보와 중요한 국내 문제
에 관해서도 동반자로서 협력하고 있습니다 … 저는 
우리의 동맹이 해가 지남에 따라 더욱 강해질 것이
라고 확신합니다.”고 밝혔다.
    그는 또한, “우리가 하는 모든 것에 있어서, 서먼 
장군님은 저의 가장 가까운 조력자가 될 것이며, 앞
으로 저의 유엔 사령부 동료 대사들 뿐만 아니라, 서
먼 장군님의 팀과도 협력하게 될 수 있기를 기대합

유엔군 사령부, 한미 연합 사령부, 지상 구성군 사령부의 사령관인 제임스 D. 서먼 대장과, 유엔군 사령부, 지상 구성군 사령부의 부사
령관인 권오성 대장, 그리고 새로 부임한 성 김 주한 미 대사가 나이트 필드 연병장에서 병사들을 사열하고 있다. 

성 김 대사가 용산 드래곤 힐 라지 호텔에서 주한 미8군 사령관인 존 D. 존슨 
중장과 악수를 하고 있다. 

한미 연합사, 신임 미 대사 환영식 열어

니다. 또한, 저는 유능하고 헌신적인 한국측 동료들
과 한번 더 일할 수 있는 기회를 갖게 된 것을 매우 
기쁘게 생각하고 있습니다”고 덧붙였다.
    김 대사는 전문 외교관이다. 그는 한국과 미국에
서 행정관으로 근무하였다. 워싱턴에서는 중국 문제 
전담 부서에서 일하였으며, 동아시아 태평양 담당국 
사무 보좌관으로도 일했다.
    그후, 그는 서울 대사관에 있는 정치 군사국 국장
으로도 근무했다. 한국 문제 전담 부서 책임자로서
의 임기를 마친 후에는 2008년 7월에 열린 6자 회담 
특별 대표로 임명되었다. 그가 버락 오바마 미 대통
령으로부터 주한 미 대사로 지명된 것은 2011년 6월 
24이며, 이는 동년 10월 13일에 미국 상원에서 확정
되었다. 그는 공식적인 대사로서 동년 11월 10일에 
한국에 입국했다.

제임스 D. 서먼 대장과 권오성 대장, 성 김 대사가 나이트 필드 연병장에서 
열린 환영식 행사 중 국기에 대한 경례를 하고 있다. 

신임 주한 미대사
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     폭스 스포츠 방송사가 디트로이트 라이언스 
(Detroit Lions) 대 그린베이 패커스 (Green Bay 
Packers) 경기를 서울 용산의 미군기지에서 중계
했다.
     경기가 진행된 디트로이트의 포드 필드 (Ford 
Field)로부터 6000마일 넘게 떨어진 곳에서, 미군
들과 그의 가족들은 미식축구 경기를 관람하는 
추수감사절의 전통을 즐기기 위해 모였다. 이들은 
그린베이 패커스가 디트로이트 라이언스에 31-14
로 이기며 무패행진을 이어나가는 것을 관람했다.
     매서운 11월 밤의 추위도 녹일 만큼 뜨거운 
응원 열기가 더해진 가운데, 생방송 이후로도 일
주일간 폭스 스포츠의 취재는 계속 되었다. 폭
스 스포츠 미식축구 해설자 제이 글레이저(Jay 
Glazer), 얼티메이트 파이팅 챔피언십의 (Ultimate 
Fighting Championship) 벤슨 헨더슨(Benson 
Henderson) 선수와 폭스 스포츠 나스카 (NAS-
CAR) 해설자 제프 해몬드(Jeff Hammond)는 한반
도 전역의 군인들을 만났다. 
     글레이저, 헨더슨, 그리고 해몬드 모두 한국에 
온 것은 이번이 처음이었다.
     그들은 칠곡군에 있는 미군 군수의 중심 캠프 
캐럴 (Camp Carroll), 미2사단이 있는 동두천의 

캠프 케이시 (Camp Casey), 미군이 유일하게 155
마일 길이의 한국 비무장지대에서 일하는 공동경
비구역 (JSA) 를 방문하여 장병들을 응원했다.
     종합격투기(MMA, Mixed Martial Arts)의 프로 
선수들을 육성하는 글레이저와, 헨더슨은 캠프 캐
럴에서 MMA클리닉을 열었다. 링에서 개발되어 그 
효과가 증명된 기술들과 전장에서 쓰기위해 고안

폭스 스포츠

미8군 장병들, 생방송 출연하다

서울 용산 기지내 R&R  Bar and Grill에 마련된 간이 스튜디오에서 장병들은 본인들이 텔레비전 생방송에 나오는 것을 보며 환호하고 있다. 폭스 
스포츠는 추수감사절 특집 미식축구경기 중계에 한국에서 근무하는 장병들의 모습을 담아 방송했다. 

글/미8군 공보실-워털 햄 4세
사진/미8군공보실

폭스 스포츠 방송사의 해설자 제이 글레이저(Jay Glazer)가 미 8군 사
령관인 존 D. 존슨(John D. Johnson) 중장과 미 8군의 주임 원사 로드
니 D. 해리스(Rodney D. Harris)를 인터뷰하고있다. 존슨 중장은 “장병
들의 사기 증진을 위하여 멀리까지 찾아와준 폭스 스포츠에 감사한다”
라고 했다. 
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된 맨손 전투 기술을 장병들에게 시범을 보였다.
     UFC 라이트급에서 17-2-0의 전적을 가진 헨
더슨은 태권도의 종주국을 방문하게 되어 흥분
된다고 했다. 헨더슨은 태권도에서 검은 띠, 브라
질 유술에서 갈색 띠를 가지고 있으며 무에타이
와 레슬링을 연마했다. 
     그리고 폭스 스포츠 일행은 캠프 케이시에서 
미 2사단의 태권도 시범을 보았다.
     “매우 감명받았습니다” 헨더슨이 말했다. “2
사단 장병들은 저는 평생 못할 멋진 동작들을 해
냈습니다.”
     추수감사절 당일에 글레이저, 헨더슨, 해몬
드는 공동경비구역을 지키는 병사들과 함께 점
심식사를하고, 겨우 17.5 인치의 콘크리트 경계
가 남한과 북한을 구분짓고 있는 회의실을 관람
했다. 
     헨더슨의 한국계 미국인 어머니인 송화 헨더
슨씨에게 JSA 방문은 고향에 온 것과도 같았다. 
그녀는 30년 전 그곳에서 일했다. 해몬드에게도 
한국 방문은 특별한 의미가 있었다. 그의 아버지
는 한국전쟁동안 미공군으로 참전하여 UN군 사
령부의 휴전 협상자들을 태우고 38선을 넘나들
었다.
     해몬드는 미군부대와 나스카팀이 우수성을 
높이기 위한 헌신에 대해 유대감을 공유한다고 
했다.
     “우리의 경우에 우리가 이기고 성공하는 유
일한 방법은 무결점입니다” 샬럿, 노스캐롤라이
나 주 에서 해몬드가 말했다. “그들의 목숨은 그
들이 무얼 하는지에 달려있고, 우리가 우리의 일
을 할 때 처럼, 그들은 거기서 대단한 자부심을 
느낍니다.” 
     “스포츠와 군대의 유사성을 볼 기회가 많습

니다. 정말 멋집니다,” 43승을 거둔 나스카 기장 해
몬드가 말했다. “동시에, 그것이 우리가 서로에게 그
런 존경과 동경을 가질 수 있는 이유인 것 같습니
다.”
     프로 모터 스포츠와 미군의 유사성에도 불구하
고 하몬드는 어떤 경주용 자동차도 보병 2사단의 
M1A2 아브람스 전차들에는 맞설수 없다고 단언했
다.
     “탱크가 손쉽게 이길 것 같습니다… 토니 스튜어
트 (Tony Stewart, 미식축구선수) 조차도 그 대포들
에 덤비지 않을 것입니다” 해몬드가 말했다.
    그의 판문점 방문동안, 글레이저는 디트로이트 
대 그린베이 경기의 결과를 정확히 예측했다.
     하지만, 글레이저는 이 일정의 하이라이트는 한
반도의 자유를 수호하는데 기여하는 군인들을 만난 
것이라고 했다.
     “나에게는 아홉살난 아들이 있는데, 여러분이 여
기서 하는 일들 덕분에 더욱 안전한 세상에서 자랄 
수 있을 것 같습니다,” 글레이저가 말했다.

(왼쪽부터)NASCAR 해설자 제프 하몬드 (Jeff Hammond), Fox Sports 
분석가 제이 글레이저 (Jay Glazer), 송화 헨더슨과 UFC선수 벤슨 헨더
슨 (Benson Henderson) 이 추수감사절에 한국 비무장지대의 공동경비
구역을 방문했다.

온라인으로 비디오를 볼 수 있다. msn.foxsports.com에 방문하여 
Glazer’s edge: Thanks giving in the DMZ를 검색해보시오. 
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연평도 포격도발
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그들의 희생을 기억하며...

“
                    리는 한반도의 평화를 항상 기도하고 있습니다. 그러므

로 항상 적의 도발을 억제하는 능력을 유지하고 억제에 실패할 경우, 

싸워서 이길 것입니다.”                        

                                          -미 8군 사령관 존 D. 존슨 중장

우

2011년 11월 23일, 북한이 연평도 포격도발을 감행한지 정확히 1년이 지난 
시점에 미 8군 사령부에는 두명의 해병대원과 민간인의 희생을 기리는 추모
행사가 열렸다. 



BBC 제공

연평도 포격도발
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     2010년 11월 23일 오후 2시 34분경, 북한의 포
탄이 대한민국 영토인 연평도를 덮쳤다.
     곧 북한의 공격임을 파악한 우리 군은 대응에 
나섰지만, 북한군의 무차별적인 공격으로 인해 연
평도는 순식간에 화염으로 뒤덮히고  170여 발의 
포탄으로 인해 민가와 공공기관까지 파괴 되었다. 
대략 1600명의 민간인이 거주하는 이 작은 섬은 
화염으로 뒤덮였다. 주민들은 그동안 크고작은 공
격에 익숙해져 있었지만, 민간인 사상자가 발생한 
것은 처음이었다. 
     이 작은 섬 주변은 예전부터 북한이 북방한계
선을 넘나들며 불법적인 도발을 자행하던 곳이다. 
북한은 그럴때 마다 북방한계선의 정당성을 부정
하며 자신들의 행동들을 정당화 해오고 있다.      
     8년전, 우리나라가 2002 한일 월드컵을 공동 
개최중일 때, 북한군이 북방한계선을 침범하여 4
명의 우리 해군을 사상시키고 돌아갔다. 2010년 
3월, 천안함을 폭침시키며 46명의 인명 피해를 입
히고 아직까지 그 책임을 인정하지 않고 있다.         
     계속되는 우리군의 피해상황과 북한군의 무

책임한 태도에 우리 국민들의 대북 불신과 분노
는 증오로 변해가고 있었다.  
     천안함 피격사건으로 우리 장병들을 잃은 슬
픔이 가시기도 전, 또 다시 무차별적인 공격을 가
해왔다. 무방비 상태인 민간인들에게까지 가해진 
잔혹한 공격은 한반도의 긴장상태를 한차례 더 
자극했다. 당시 약 2시간에 걸친 교전 중 두 명의 
해병대원 (故 서정욱 하사, 문광욱 일병) 이 전사
하였고, 2명의 민간인 사망자 (故김치백 故배복
철) 및 19명의 군인, 민간인 부상자가 발생했다. 
    그 후로 벌써 일년이라는 시간이 흘렀고, 전국
적으로 연평도 포격 도발 전사자의 추모식이 열
린 가운데 용산 미8군사령부 내에도 추모식이 거
행되었다. 백선엽 장군, 미8군 사령관 존 D. 존슨 
중장 과 미8군 주임원사 로드니 D. 해리스를 비
롯한 참모들과 군무원들이 헌화를 하며 그들의 
희생을 추모했다. 
     연평도 포격 도발 사건 2주전에 미8군 사령
관으로 취임한 존 D. 존슨 중장은 방심하지 않는 
경계태세를 갖추는 것을 강조했다. “우리가 대한
민국에 주둔하고 있는 이유를 항상 기억해야 하
며 언제나 싸워 이길 수 있는 준비가 되어 있어
야 한다. 그들의 불법적이고 잔혹한 도발은 정당
화 될 수 없으며 강력한 전투 준비 태세로 더 이
상의 무력 도발을 저지 시켜야 한다,” 존슨은 말
했다. 
     6.25 전쟁 이후 최초의 민간인 희생자가 발
생한 연평도 포격 도발은 우리 영토에 대한 북한
의 직접적인 공격이었으며. 천안함 피격사건이 1
년도 채 지나지 않은 시점이었다 대한민국을 지
켜낸 그들의 희생은 절대 잊혀 지지 않을 것이며, 
휴전 상태인 대한민국의 현실을 다시 한번 일깨
워 준 계기가 되었다. 

글/미8군 공보실-홍준성 병장
사진/미8군공보실

미8군 사령관 존 D. 존슨 중장이 지난 2010년 연평도 포격도발 사
상자들의 추모식에 참여한 후, 부상자들의 부모들과 면담하고 있다. 
이날 존슨 중장은 목숨을 잃은 젊은이들의 애도를 표하고 한국인들
의 안전과 평화에 깊은 뜻을 표했다. 

연평부대 포
7중대 임준
영 상병의 철
모에는 화염
에 검게 그을
린 흔적이 있
었다.  “해병
대 정신을 드
높였다,” 라
고 평가한 유
낙준 해병대
사령관은 이 
철모를 해병
대 박문관에 
보존하라고 
명령하였다. 



     지난 12월 8일에 
서울 예술의 전당 콘
서트 홀에서 미8군 군
악대와 함께하는 한미 
친선 음악회가 열렸다.
     이 음악회는 한국
과 미국의 61년 동맹
과 우호를 다지기 위
한 차원에서 개최되
었다.
     지휘관이자 지휘
자인 드웨인 캔드릭스
(Dewayne Kendricks) 
선임준위의 지휘 아래, 
미8군 군악대는 90명

의 바이올린 오케스트라와 소프라노 신용옥, 바리톤 서
정학과 함께 연주를 펼쳤다.
     공연의 첫번 째 순서에서, 미8군 군악대와 바리톤 서

미8군 사령관 존D.존슨 (Lt. Gen. John D. Johnson)중장이 미8군 군악대와 함께하는 한미 친선 음악
회에서 개회사를 하고 있다.

서울 예술의전당에서 미8군 군악대는 한국의 시민들과 
만나면서 서로 간의 문화와 언어의 장벽을 허물어 
나갔다.

글/미8군 공보실-
조낙영 일병

사진/미8군공보실

한반도의 평화와 자유를 
기원하는 한미 친선 음악회
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미8군 군악대



정학씨는 영화 “여인의 향기”의 ost인 카를로스 가
르델(Carlos Gardel)의 “간발의 차이(Por Una Ca-
beza)”와, 오페라 “포기와 베스(Porgy and Bess)”
에 나오는 조지 거슈인(George Gershwin)의 “오, 
나는 가진 것이 없네(I Got Plenty of Nothing)”로 
호흡을 맞췄다.
     첫번째 순서가 클래식을 표방한 반면, 두번 째 
공연에서는 바이올린 오케스트라와 소프라노 신
용옥씨가 영화 “미션 임파서블”의 주제곡을 공연
했다.
     바이올린 오케스트라는 한국예술영재교육연
구원과 한국예술종합학교에서 공부하는 젊은 연
주자들로 구성되었다.
     미8군 훈련 및 민군 작전처 계획관 마르쿠스 
베일리(Marcus Bailey) 소령은, “저희가 매년 주최
하는 이 행시는 저희 동맹을 더욱 공고히 할 수 있
는 계기가 될 것입니다”라며, “음악은 국가의 장벽
을 넘어서는 것이기에, 이 음악회가 한미 동맹이 

“음악은 국가의 장벽을 넘어서는 것이기에, 이 음악회가 한미 
동맹이 더욱 굳건해 질 수 있는 좋은 기회가 될 것입니다.”

더욱 굳건해 질 수 있는 좋은 기회가 될 것입니
다”고 말했다.
     예술의 전당 이세웅 이사장은, “뛰어난 리더
십과, 한국과 미국의 친선에 깊은 관심을 가지고 
계시는 미8군 사령관 존 D. 존슨 사령관님께 깊
은 감사와 존경을 표합니다”라며, “그분은 음악에 
조예가 깊으시며, 이 행사를 가능하게 만들어 주
셨습니다. 또한, 동지애를 가지고 한반도의 평화
를 위해 희생하고 있는 저의 미군 친구들에게 가
슴 깊은 감사의 마음을 표합니다”라고 말했다.
     미8군 군악대는 그들이 단지 행진하는 음악
대가 아니라, 다재다능하고 수준있는 음악적 공
연을 펼칠 수 있다는 사실을 성공적으로 증명했
다. 그들은 또한, 한국에서 복무하는 미군 병사들
에게 질 높은 음악을 제공함으로써 60전통의 자
부심을 잘 계승할 것이며, 이는 한국의 시민들 뿐
만 아니라 한미 동맹을 더욱 굳건히 하는 데 영
향을 미칠 것이다.

미8군 군악대의 지휘관이자 지휘자이기도 한 드웨인 캔드릭스 
(Dewayne Kendricks)선임준위가 서울 예술의 전당 콘서트홀에서 
공연 준비를 하고 있다.
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조선 왕조 제일의  법궁, 경복궁

        왕좌가 있는 근정전은 경복궁의 한 가운데에 위치해 있다.

수문장과 그 휘하의 병사들이 경복궁 최남단 성문인 광화문을 지키
고 있다.

수문장과 휘하의 병사들이 흥례문 앞에서 성문 개폐식 및, 수문
장 임무 교대식을 수행하고 있다.
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문화



     경복궁은 조선 왕조(1392-1910)를 대표하는 주요 
왕궁이다. 이는 조선 태조에 의해 건축되었으며, 유구
한 역사와 웅장한 규모를 자랑한다. 왕궁의 터는 풍수
지리학에 의거하여 신중히 선택되었다. 이 왕궁은 실
제로 남쪽에 강이 흐르고 나머지 삼면이 산으로 둘러
싸인, 풍수학적 관점에서 매우 신성하다고 여겨지는 
자리에 위치해 있다.
     경복궁은 주요 전각을 포함한 몇몇개의 건축물로 
이루어져있다. 주요 전각들은 왕이 직접 이용하는 건
물이었으며, 동종의 건축물 중 가장 규모가 크다. 이 
건물들에는 특히 최고급 재료와 기법이 사용되었으며, 
구체적으로는 왕족 일원들의 주거와 국가적인 업무가 
실행되는 공간으로 이용되었다. 이로 인해, 부가적으로 
여러 다른 건물에 대한 필요가 발생하였다.
     실제로, 남쪽 성벽의 주요 성문인 광화문, 왕좌가 
있는 전각인 근정전, 회의실인 세종전, 왕의 주거 공간
인 강녕전이 남쪽으로부터 북쪽 방향으로 늘어서 있
다. 이 전각들에 각각  포함된 부속 건물들은 전체적으
로 완벽한 좌우 대칭을 이루도록 배치되어 있다. 모든 
전각 주위에는 네 방향으로 문이 나 있는 정사각형 모
양의 성벽이 자리하고 있다. 경복궁 건축에 나타나는 
이러한 건물의 엄중한 질서는 유교 이념에 따라 기틀
을 세우고, 나라를 통치하고자 한 조선 왕조의 의도를 
잘 반영한다.
     지난 오랜 세월 동안, 경복궁의 구조와 건축물들은 
다소 손상되거나 파괴되기도 하였다. 특히, 임진왜란
(1592-1598)당시에는 건물의 대부분이 파괴되었다. 그
러나, 많은 후대 왕들이 지속적으로 궁을 보호하고 재
건하려고 노력한 결과, 현재 경복궁은 거의 완벽한 수
준으로 재건되어 온전한 모습을 갖추고 있다. 지금도 
한국 정부는 이 국가의 소중한 문화유산을 보호하고 
재건하기 위해 지속적인 노력을 기울이고 있다.
     오늘날, 광화문 북쪽에 위치한 남쪽 성문인 흥인지
문에서는 전통문화를 계승하고 관광객들에게 볼거리
를 제공하기 위한 목적으로 궁성문 개폐 및 수문장 교
대의식이 매일 거행된다. 이 행사는 오전 10시부터 오
후 3시까지 매시간 정각에 실시된다.
     경복궁의 주소는 ‘서울 특별시 종로구 사직로’이
며, 정부 중앙 청사와 매우 가깝다. 지하철을 타고 경
복궁을 방문하려면 지하철 3호선 경복궁역이나 지하
철 5호선 광화문역으로 가면 된다. 경복궁은 경복궁역 
5번 출구에서 도보로 직진하여 5분 거리이고, 광화문
역 2번 출구에서는 도보로 10분 거리이다. 한편, 경복
궁으로 가는 버스 편도 많이 있기 때문에, 버스 홈페이
지(http://bus.seoul.go.kr)를 참고하여 버스를 타고 가
는 것도 좋다.
     경복궁은 지난 반세기 동안 한국인들과 기쁨과 슬
픔을 함께해 온 역사적인 건물이며, 한국의 풍부한 문
화와 역사를 간직하고 있다. 이곳을 방문하는 것은 후
회하지 않는 선택이 될 것이다.

조선 왕조 제일의  법궁, 경복궁
글,사진/미8군 공보실-상병 이경민

주요 게이트인 광화문은 경복궁 최남단에 위치하고 있다.

흥례문은 광화문 뒤쪽에 자리잡고 있다. 이곳에서 성문 
개폐식 및, 수문장 임무 교대식이 수행된다.

경복궁 안에 위치한 국립 민속 박물관에서 다채로운 한자 
문양이 전시되고 있다.
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2011년 9월 2일, 평택의 캠프 험프리에서 초등학교와 고등학교의 건설공사 기공식이 열렸다. 이 행사는 주한미군사, 연합사 사령관인 제
임스 D. 서먼 대장과, 연합사 부사령관 정승조 대장, 그리고 미8군 사령관 존 D. 존슨 중장이 참여했다.
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     고요한 아침의 나라 한국은 복무하는 장병
들과 그의 가족들에게는 서양 문화와는 다른 
새로운 경험을 할 수 있는 아주 좋은 곳이다.
     커맨드 스폰서쉽은 한국에 도착하기 180일 
이전, 한국에서 복무하고 있는 기간중, 혹은 다
음 파병지를 배정받기 전에 언제든지 신청 할 
수 있다.
     복무하는 모든 구성원들은 성공적인 임무
수행에 있어서 필수적이다. 그러나 제한된 자
원과 수용시설 등의 문제들로 인하여 모든 복
무자들과 그의 가족들에게 커맨드 스폰서쉽 혜
택을 주기란 현실적으로 힘들다. 
     그런 이유로 최우선적으로 고려되어야 할 
사항은 현재 한국에 있는 사령부의 임무가 무
엇인지 파악하여 장병과 그의 가족들과 부합하
는 최상의 배치를 운영하는 것이다. 
     최근에는 커맨드 스폰서쉽 프로그램이 재
평가 되어 사람들이 더욱 쉽고 편하게 지원할 
수 있는 새로운 환경이 제공되고 있다. 특히, 지
원서를 처리하는 시간이 예전에 비해 단축 되

었다. 
     먼저 SharePoint 웹사이트 시스템을 개발
하여 관리자들이 병사들의 지원서를 훨씬 효율
적으로 운영할 수 있게 되었다. 이 새로운 시스
템은 관리자들과 지휘관들이 커맨드 스폰서쉽 
지원 절차를 빠른시간에 처리할 수 있게 도울 
것이다. 또 다른 변화는 그 프로그램에 지원하
기 위해 필요한 요건들을 한눈에 볼 수 있게 만
들어 놓은 웹사이트가 생긴 점이다.  
     주한미군사 웹사이트와 미 8군 웹사이트에 
접속하면 쉽게 찾을 수 있다. 
     둘 중 하나의 웹사이트에 접속하여 커맨드 
스폰서쉽 링크를 클릭하면 볼 수 있다:

http://8tharmy.korea.army.mil/g1_AG/g1/EUSA%20
CSP/EUSA_CSP.html

     이 웹사이트 페이지는 최신의 주한미군 규
칙 614-1과 한국의 커맨드 스폰서쉽 지원과 관
련한 미 8군 행정처리절차에 관한 정보를 확인 
할 수 있다. 
     이곳에는 지원서를 작성하기 위해 필요한 
요건들과 지원서를 처리하는 단계적인 방법 및 
도움을 받을 수 있는 연락처가 나와있다. 

커맨드 스폰서쉽 소개와
지원방법 
글/제임스 그레니어 
미8군 G-1
사진/미8군공보실

커맨드 스폰서쉽



     부대내 인사처에 문의를 하면 복무자가 한
국에 가족들을 데려 오고자 하는 결정에 필요
한 조언을 받을 수 있는 곳들의 연락처를 받을 
수 있다. 
     기존의 시스템에서 사람들이 자주 묻던 질
문은 지원서를 낸 이후에 걸리는 대기 시간과 
관련된 것이 많았다. 하지만 이는 지난 일일 뿐
이다. 현재 한 지원서를 처리하기 위해 걸리는 
시간은 복무자의 부대 허락을 받은 후 단 14일 
뿐이다. 
     대기자 명단도 사실상 필요가 없게 되었다. 
그러나 복무자 가족의 의학상 또는 교육상의 
이유로 조금 지연될 가능성은 남아 있다.
     커맨드 스폰서쉽 프로그램에 지원하려면, 
본인 부대의 S-1 인사처 대표와 면담을 하고 
csp-korea@korea.army.mil로 필요한 문서들을 
전부 보내달라고 부탁하면 된다. 그 후에 따로 
연락하여 필요한 것들이 모두 전달이 되었는가 
확인해보는 것 또한 필요하다. 

     만약, 지원서를 모두 제출한 이후 30일 내
로 연락이 안온다면, 인사처에 다시 문의를 해
봐야 한다. 
     그들은 항상 행정처리에 새로운 사안이나 
문제들을 알고 있기 때문에 도움을 줄 수 있을 
것이다. 
     커맨드 스폰서쉽 프로그램을 통해서 다른 
곳에서 한국으로 옮기려고 하는 복무자들은 군 
인사처 (Military Personnel Division)으로 부터 
지원서가 잘 처리 되었는지 확답을 받아야 한
다. MPD로부터 그 대답을 들은 후에야 새로운 
커맨드 스폰서쉽 넘버를 부여받을 수 있기 때
문이다. 
     가족들과 함께 한국의 문화를 즐기는 것이
란 정말 훌륭한 경험이다.
     한반도에서만 경험할 수 있는 수많은 체험
들을 가족들에게 말로 전달하는 것보다 직접 
같이 와서 즐기고 좋은 시간들을 보내는 것이 
훨씬 좋을 것이다.  
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새로운 커맨드 스폰서쉽 프로그램은 복무자들과 그의 가족들이 한국의 유구한 전통 및 문화유산과 색다른 경험을 할 수 있는 기회를 제
공해 준다.



     미8군에서 주최하는 굿 네이버 프로그램(Good 
Neighbor Program)은 2002년부터 시작되었다. 그 
이후 군장병들을 비롯한 군무원들은, 지속적으로 프
로그램에 참여하며 굿네이버 프로그램이 지향하는 
목적을 끊임없이 추구해왔다. 굿 네이버 프로그램은 
사령관들이 우선시 하는 사항들 중에서 두가지 항목
에 부합하는데, 첫째는 양국간의 동맹을 강화 시킴으
로써 한반도 내의 전쟁 억제력을 증가시키고, 양국의 
연합 군사 작전의 시행력을 강화시킬수 있다는 점이
고, 둘째는 굿 네이버 프로그램을 “한국을 1순위 파
병지”로 만드는 켐페인의 일환으로 삼아 많은 사람
들이 한국에 대한 이모저모를 배움으로써 한국에 주
둔하고 있는 군장병들과 국방성의 군무원들, 그리고 
그들의 가족들의 삶의 질을 높일수 있다는 점이다.
     굿 네이버의 가장 주된 목적은, 한국에 주둔하는 
미군이 한국에 있는 여러 공기관들과 단체들, 그리고 
많은 한국인들과 조화롭고 순찬한 관계를 맺을수 있
는 디딤돌과도 같은 역할을 하는 것이다. 
     굿 네이버 프로그램은 ‘미8군 민군작전처(G9)’에
서 담당하며 G9에서 해당 프로그램에 관한 기획과 
실행을 계획한다. 굿 네이버 프로그램은 양국간의 단
합을 도모할 뿐만 아니라, 한국에 주둔하고 있는 미
군들에게도 한국의 문화와 관습을 배울 수 있는 중요
한 역할을 한다.

     ‘미8군 민군작전처(G9)’에서 근무하는 Bobby 
S. Mckinght 하사는, “노숙자들에게 음식을 제공
하거나, 저소득층에게 옷을 기증하기도 하고, 고아
원들 지원해주는 행사들을 시행하는 굿네이버 프
로그램이 한미 양국간의 동맹을 보다 더 굳건하게 
만들어 주고, 미군 병사들이 주둔지인 한국에서 지
내면서 바람직한 행동 양식을 세워주는 지침의 일
환으로써 큰 도움을 준다고 말하였고, 굿네이버 프
로그램을 위해서 언제나 최선을 다하고 있다고 하
였다. “   
     최근에는 지난 12월 23일, 중구에 위치한 ‘남
산고아원’에 방문을 하여, 미군들과 고아들이 함께 
즐거운 시간을 보냈다.
     맥나이트 하사는 브레이크 댄스 그룹 ‘사운드 
센스’ 멤버들과 함께 고아들 앞에서 브레이크 댄
스를 선보였다. 그 후에 군수과, 정보통신 계획관
리반, 폭발물 처리반, 제14 헌병대대, 대대 지원중
대 등8군 소속 여러 부대의 병사들과 가족들이 포
장하여 준비한 선물들을 직접 고아들에게 전해주
었다.
     “이 고아원에 있는 아이들은 부모가 있는데도 
불구하고 경제적인 어려움 때문에 가족이 함께 지
낼 수 없는 아이들입니다. 그래서 크리스마스나 다
른 명절때 더 외로움을 탑니다. 오늘과 같은 이벤
트 등을 통해 아이들의 마음을 따뜻하게 어루만져 
줄 수 있었으면 좋겠습니다. 그리고 나중에 아이들
이 어른이 되었을때 자기들이 받은 사랑과 도움을 
주변에  나눠줬으면 합니다.”라고 남산 고아원의 
중학교 교사 곽승기는 말했다.
     “아이들이 미군들을 만난 것은 아주 좋은 기회
였고, 오늘 미군들이 준비하고 선물한 것들에 아이
들 모두 감동받았습니다. 특히 댄서들의 공연을 아
주 좋아했습니다.”라고 곽승기가 덧붙였다.

캐서린 스플렛토서 중령 (Lt. Col. Kathryn Spletstoser) 본부본부대
대장이 남산 고마원을 찾아 어린 아이들과 함께 시간을 보내고 있
다.  

남산 고아원의 아이들이 미군들과 그의 가족들로 부터 성탄절 
선물을 받으며 기뻐하고 있다. 

Welcoming New Ambassador

글/미8군 공보실-조낙영 일병
사진/미8군공보실
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한미 동맹의 관계를 돈독히 하는
굿 네이버 프로그램 

굿 네이버 프로그램



     추운 겨울이 다가오면서, 미8군 G9은 서울에서 
가장 붐비는 지하철역 중 하나인 서울역에서 필요한 
사람들에게 옷가지와 코트를 나눠주었다.
미8군의 G9의 굿 네이버 프로그램은  주둔국에서 시
행되고 있는 불우이웃을 돕는 일들 뿐만 아니라 12

월 19일 예술의 전당에서열린 미8군 군악대의 2011 
한미 친선 음악회와 같은 공연 또한 주최하고 있다.
    “이 공연은 우리가 동맹을 더욱 굳건히 하기 위해 
매년 공동 주최하는 공연입니다. 또한 음악은 전세계 
공용어이기 때문에 한미 양국의 동맹을 더 강하게 할 
수있는 기회가 된다고 생각합니다.”라고 미8군 민군
처 마커스 베일리(Marcus Baily) 소령이 말했다. 
     미8군 G9이 굿 네이버 프로그램을 전문적으로 
다루고 있긴 하지만, 다른 부대들도 자원적으로 한국
내 불우이웃을 돕고있다.
     11월 9일 본부중대 소속 미군과 카투사 그리고 
Korean Foreigners Friendship Cultural Society 회원
들 50명이 영등포구를 방문했다. 다가오는 겨울을 대
비해 연탄 4000장을 주변에 사는 불우한 이웃들에게 
전달했다.
     “저는 모두가 지역사회 봉사 활동에 더 많이 참
여하여 한국 지역사회와의 교류를 증진시켰으면 합
니다. 또한 한국인들에게 우리가 굳건한 동맹자로서 
한국에 주둔하고 있으며 더 강한 동맹으로 발전시켜 
나가길 바랍니다.”라고 본부중대 소속 샤본다 더글라
스 (Shavonda Douglas)하사가 말했다.

Capt. Peter Cha, Commander, Headquarters and Headquarters 
Company, passes along coal briquettes down a long human con-
veyor belt to the residents of Yeongdeungpo-gu, Seoul.  
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한미 동맹의 관계를 돈독히 하는
굿 네이버 프로그램 

굿 네이버 프로그램

미 8군 장병들이 6일 오후 서울 용산구 동자동에서 쪽방촌에 거주하는 독거노인, 장애인, 저소득층에게 겨울의류, 쌀 등의 구호물품을 전
달하고 있다. 



     한미 공동조사단은 캠프 캐럴(Camp Car-
roll)에 유독한 고엽제가 매립되었다는 주장에 
대한 조사 결과 아무런 결정적인 흔적이 발견
되지 않았다고 발표했다.
     국립 부경대학교 주임교수인 옥곤 박사와 
주한미군 공병참모 조셉 F. 버치마이어 (Jo-
seph F. Birchmeier) 대령이 이끄는 조사단은 
2011년 12월 29일 칠곡군청에서의 기자회견
을 마지막으로 8개월 간의 조사를 마쳤다.
     이 공동조사는 2011년 5월에 미국의 퇴역
군인들이 피닉스의 KPHO TV를 통하여 1978
년도에 캠프 캐럴에 고엽제를 매립하였다고 
주장한데 이어서 시작되었다.
     버치마이어는 한미공동조사에서 모두 고
엽제 매립에 대한 증거를 찾을 수 없었으며, 
미군 부대내에서 건강을 위협하는 어떠한 물
질도 발견하지 못했다고 말했다.
     “제가 말하고 싶은 것은 고엽제가 캠프 캐
럴에 저장되었거나 매립되었다는 어떠한 확정
적인 증거도 발견하지 못했다는 것입니다”라
고 미측 조사단장 버치마이어는 말했다.
     조사단은 조사 중 172명의 전직 한국 민간 
인 직원과 미군을 인터뷰했고, 32개의 정부기

관과 협조하여 조사를 진행하였다.
     서류조사에서 1968년 380배럴의 고엽제
가 한국으로 수송되어, 한국 육군에 의해 적
의 은폐 지역을 줄이기 위해 같은 해 DMZ에
서 힌국 육군에 의해 모두 사용된 것으로 밝혀
졌다.
     조사단은 고엽제가 매립되었다고 주장된 
지역에 지표 투과 레이더(Ground Penetrating 
Radar), 전기저항측정기(Electrical Ressistivity), 
자기탐지기(Magnetometer)를 사용한 철저한 
지구물리조사를 실시했다. 지구물리조사를 바
탕으로 고엽제 화합물과 부산물인 다이옥신 
존재여부를 확인하기 위해 물과 토양 시료를 
채취했다.12월 29일 칠곡군청에서 옥곤 박사가 한미 합동 조사단의 마지막 

브리핑을 전달하고 있다. 합동조사단은 7개월에 걸친 조사에서 고
엽제 매립에 대한 의혹을 해소하는데 중요한 역할을 했다.

미8군 사령관 존 D. 존슨 중장이 지난 5월 21일 한미합동조사단과 
캠프 캐럴을 방문하여 오염되었다고 주장하는 지역들을 시찰하고 
있다.

글/미8군 공보실-워털 햄 4세
사진/미8군공보실

조사

합동조사단의 최종발표
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     모든 시료는 한측과 미측 과학
자들에 의해 검사 및 분석되었다. 
미 육군 극동지역 공병단에서 미
측 분석결과를 확인하였고, 서울대
학교와 포항공과대학교, 그리고 부
경대학교에서 시료들을 분석했다.
     조사는 SOFA(Status of Forces 
Agreement in Korea) 환경 분과위
원회와의 협의하에 진행되었고, 향
후 환경문제들은 분과위원회를 통
해 조치해나갈 것이다.
     미8군 부사령관 데이빗 J. 콘보
이 (David J. Conboy) 준장은 “우리 
장병들과 주변 지역사회의 한국 
주민들의 건강과 안전이 무엇보다 
가장 중요합니다”라고 말했다.
     콘보이 준장은 “이번 합동조사
는 철저하고 체계적이고 완벽하게 
진행되었으며, 고엽제가 부대내에 
매립되었다는 증거를 찾지 못하였
고 공중 위생에 위협이 되는 어떤 
것도 발견되지 않았다고 발표하게 
되어 기쁩니다”고 덧붙였다.

2011년 6월 2일 캠프 캐럴에서 언론들을 초청하여 미 육군 극동지역 공병단이 물과 토양 시
료에 대한 조사 방법과 방향에 관한 브리핑을 진행하고 있다.

지난해 9월 26일, 국립 부경대학교 주임교수인 옥곤 박사가 캠프캐럴에서 국회의원들을 초청하여 합동 조사단이 사용 할 토양, 지하수 시추 
검사방법에 대해 브리핑 하고 있다.
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2011년 10월 30일 한국 오산 비행장에서 열린 2011년 에어쇼 개회식에서 한미 
양측의 탐색구조전대 병사들이 착륙을 준비하고 있다. 이날 행사에서 관람객들
은 미 공군 전투사령부의 A-10 썬더볼트 II 시연 팀과 한국 공군의 T-50 골든 이
글스의 비행 시범, 그리고 미 공군의 U-2 정찰 감시 항공기의 저공비행을 관람
했다. 미 공군 사진/상병 아담 그랜트.

2011년 10월 1일, 계룡대 연병장에서 이명박 대통령이 미 2사단 사령관 에드워드 C. 카돈 소장에
게 대통령 부대 표창을 수여하고 있다. 부대 표창 내용은, “한국에 뛰어나고 칭찬받아 마땅한 공헌
을 한 것을 기리고 이에 감사를 표하기 위해, 나는 남한 헌법에 의거하여 나에게 위임된 권력에 의
거하여 미2사단에 대통령 부대 표창을 수여한다” 이다. 이 상은 2사단의 3가지 공헌에 기초한다: 
60년 이상 한국을 위해 힘써온 것, 한국군과 합동 훈련을 실시한 것, 지난 6월 동두천 홍수 사태 
시 복구 작업에 힘쓴 것 이다. 미 육군 사진/미2사단.


